
Witamy w Restauracji Convivia
w Turówka Hotel & SPA **** w miejscu,

w którym historia pisana jest od 1812 roku.

Zapraszamy w kulinarną podróż smaków
tradycyjnej kuchni polskiej i światowej.



Tatar wołowy / 39
Beef tartare

wołowina / cebula / ogórek konserwowy / żółtko / kapary / 
musztarda francuska / maślaki /  masło / oliva verde

beef / onion / pickled cucumber / egg yolk / capers / french mustard / 
buttermilk / butter / oliva verde

100/100 g

Bruschetta burrata / 36
Bruschetta burrata

 burrata / pesto bazyliowe / pomidory cherry / oliwki  / kapary / 
balsamico / bazylia

burrata / basil pesto / cherry tomatoes / olives / capers / balsamico / 
basil
300 g

Krewetki panko - kokos  / 38
Panko-coconut shrimp

krewetki/ panko / kokos / dip mango-majo-jalapeño / limonka / rukola
shrimp / panko / coconut / mango-majo-jalapeño dip / lime / arugula

200 g

Śledź a’la matias  / 28
Herring a’la matias

śledź  / ziemniak / czerwona cebula / jabłko / kalarepa / burak żółty / 
burak czerwony / balsamico / czarnuszka / kwaśna śmietana

herring / potato / red onion / apple / kohlrabi / yellow beetroot / red 
beetroot / balsamico / black cumin / sour cream

250 g

Przystawki - Starters

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.



Krem z pieczonego buraka / 25
Baked beetroot cream

burak / warzywa / kozi ser / prażony słonecznik / szczaw krwisty
beetroot / vegetables / goat cheese / roasted sunflower seeds / sorrel

300 ml  

Rosół z makaronem  / 22
Chicken noodle soup

mięso drobiowo-wołowe / warzywa / natka pietruszki / makaron
poultry and beef / vegetables / parsley / pasta

300 ml

Francuska zupa cebulowa  / 24
French onion soup

cebula biała  / białe wino / bagietka / grana padano / tymianek / 
czosnek / ocet winny 

white onion / white wine / baguette / grana padano / thyme / garlic / 
wine vinegar

300 ml

Barszcz biały z jajkiem poche  / 25
White borscht with poached egg

zakwas pszenny / warzywa / śmietana  / jajko poche / wędzone żeberka
wheat sourdough / vegetables / cream / poached egg / smoked ribs

300 ml

Zupy - Soups

Sałatka Cezar / 44
Caesar salad

sałata rzymska / filet z kurczaka / sos anchois / pomidory cherry / 
grana padano / grzanki

romaine lettuce / chicken fillet / anchois sauce / cherry tomatoes / 
grana padano / croutons

450 g

Sałatka z szynką parmeńską i melonem / 42
Salad with Parma ham and melon

  rukola / szpinak baby /  mozzarella bocconcini  / melon / szynka 
parmeńska /  suszone pomidory / balsamico / oliwa cytrynowa / 

grillowana bagietka
arugula / baby spinach / mozzarella bocconcini / melon / parma ham / 

dried tomatoes / balsamico / lemon oil / grilled baguette
450 g

Sałatki - Salads

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.



Gnocchi z kozim serem i truflami / 40
Gnocchi with goat cheese and truffles

kozi ser /  trufla / velouté z zielonego groszku  / ser bursztyn / 
pietruszka / masło

goat cheese / truffle / green pea velouté / amber cheese / parsley / butter
300 g

Gnocchi buraczane z mascarpone / 42
Beetroot gnocchi with mascarpone

burak / mascarpone / orzechy / masło tymiankowe / grana padano / 
rukola

beetroot / mascarpone / nuts / thyme butter / grana padano / arugula
300 g

Tagliolini z krewetkami / 56
Shrimp Tagliolini

czarne tagliolini / krewetki / szalotka / trawa cytrynowa / masło /  
pomidor cherry / białe wino / chili / parmezan / rukola

black tagliolini / shrimps / shallots / lemongrass / butter / cherry tomato 
/ white wine / chili / parmesan / arugula

380 g

Tagliatelle szpinakowe z cukinią / 42
Spinach tagliatelle with zucchini

tagliatelle szpinakowe / cukinia / cebula / suszone pomidory / pesto 
bazyliowe / mozzarella bocconcini / szpinak baby / grana padano

spinach tagliatelle / zucchini / onion / dried tomatoes / basil pesto / 
bocconcini mozzarella / baby spinach / grana padano

420 g

Pierogi z serem na białej czekoladzie z malinami / 36
Dumplings with cheese on white chocolate and raspberries
pierogi / twaróg / wanilia / malina / biała czekolada / mięta

dumplings / cottage cheese / vanilla / raspberry / white chocolate / mint
400 g

makarony - pasta

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.

Sałatka z kozim serem i truskawkami / 38
Salad with goat cheese and strawberries

pieczone buraki  / pomarańcza / granat  / truskawka  / rukola / kozi ser  
/ prażony słonecznik/ oliwa cytrynowa

baked beetroot / orange / pomegranate / strawberry / arugula / goat 
cheese / roasted sunflower seeds / lemon olive oil

450 g



Kurczak supreme / 56
Chicken supreme

kurczak supreme / mus z kalafiora z konfitowanym czosnkiem / 
ziemniaki paryskie / dziki brokuł

chicken supreme / cauliflower mousse with confit garlic / parisian potatoes 
/ wild broccoli

220/300 g

Pierś z kaczki / 64
Duck breast

pierś z kaczki / mus z batatów z pomarańczą / fioletowa karotka / 
pak choi / demi-glace

duck breast / sweet potato mousse with orange / purple carrot / pak choi / 
demi-glace
220/300 g

Polędwiczka wieprzowa  / 62
Pork tenderloin

polędwiczka wieprzowa / sos z musztardy francuskiej z miodem / 
fondant ziemniaczany / karmelizowana gruszka

pork tenderloin / french mustard sauce with honey / potato fondant / 
caramelized pear

200/250 g

Kotlet schabowy z kością / 52
Pork chop with bone

schab z kością / ziemniaki z masłem i koperkiem / 
kapusta z kwaśną śmietaną

pork loin with bone / potatoes with butter and dill / 
cabbage with sour cream

270/350 g

Filet z sandacza / 74
Zander fillet

sandacz / gratin z ziemniaków / glazurowana pietruszka z miodem 
i tymiankiem / lemon curd

zander / potato gratin / glazed parsley with honey and thyme / lemon curd
200/350g

Dania główne - Main course 

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.

Smażone pierogi z konfitowaną kaczką / 46
Fried dumplings with confit duck

kaczka / cebula biała / czosnek / majeranek / masło / mus z jabłek
duck / white onion / garlic / marjoram / butter / apple puree

450 g



Czekoladowe Brownie / 28
Chocolate brownie

czekolada ciemna / ganache z białej czekolady / sorbet malinowy / 
coulis porzeczkowe   

dark chocolate / white chocolate ganache / raspberry sorbet / currant 
coulis
240 g

Fondant z białej czekolady / 29
White chocolate fondant

biała czekolada / czekoladowy ganache z chili / owoce leśne
white chocolate / chocolate ganache with chili / forest fruits

240 g

Desery - Desserts

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.

Łosoś cayenne / 80
Cayenne salmon

łosoś w pieprzu cayenne / pieczone bataty / awokado / rukola / 
szpinak baby / pomidory cherry / oliwa cytrynowa / szczypiorek

salmon in cayenne pepper / baked sweet potatoes / avocado / arugula / 
baby spinach / cherry tomatoes / lemon oil / chives

200/350g

Stek Rib Eye / 120
Rib Eye Steak

stek wołowy  rib eye / portobello z masłem czosnkowym / pieczone 
pomidory cherry / groszek cukrowy / frytki domowe / sos pieprzowy

ribeye beef steak / portobello with garlic butter / baked cherry tomatoes / 
sugar snap peas / home fries / pepper sauce

250/350 g

Żebro wieprzowe BBQ / 68
BBQ pork rib

żebro wieprzowe / sos bbq / frytki domowe / colesław / 
jabłko z chrzanem

pork rib / bbq sauce / home fries / coleslaw / apple with horseradish
350/280g

Burger Turówka / 59
Turówka burger

wołowina / sałata / pomidor / ogórek konserwowy / czerwona cebula / 
colesław / frytki domowe / sos jalapeño

beef / lettuce / tomato / pickled cucumber / red onion / coleslaw / home 
fries / jalapeño sauce

200 / 550 g



Pizza

Pizza Margherita / 35
sos pomidorowy / mozzarella / oregano / oliwa z oliwek / bazylia

tomato sauce / mozzarella / oregano / olive oil / basil
400 g

Pizza Salami / 39
sos pomidorowy / mozzarella / oregano / cebula / pieczarki / salami / 

oliwa z oliwek 
tomato sauce / mozzarella / oregano / onion / mushrooms / salami / 

olive oil
450 g

Pizza Parma / 40
sos pomidorowy / mozzarella / oregano / pomidory cherry / 
prosciutto di parma / rukola / grana padano / oliwa z oliwek

tomato sauce / mozzarella / oregano / cherry tomatoes / 
prosciutto di parma / arugula / grana padano / olive oil

450 g

Pizza “Turówka” / 42
sos pomidorowy / mozzarella / salsiccia napoli picante / oregano / 

pesto bazyliowe / suszone pomidory / rukola / oliwa z oliwek
tomato sauce / mozzarella / salsiccia napoli piccante / oregano / 

basil pesto / dried tomatoes / arugula / olive oil
450 g

Sosy / 4
ketchup / majonez

ketchup / mayonnaise

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.

Waniliowy Crème Brûlée / 26
Vanilla Crème Brûlée

crème brûlée / biscotti / cukier trzcinowy
crème brûlée / biscotti / cane sugar

250 g

Eton Mess / 28
Eton Mess

beza / mascarpone / truskawki / mięta / kawior truskawkowy / 
coulis z truskawki

meringue / mascarpone / strawberries / mint / strawberry caviar / 
strawberry coulis

250 g



Budowa zespołu warzelni w Wieliczce, pod kierunkiem 
hutmistrza salinarnego Alojzego Hrdiny

W budynku warzelni umieszczono Urząd Sprzedaży  
i Spedycji Soli, jak również mieszkania dla pracowników 
Urzędu (zarządcy, kontrolera, ważników i pomocników).

Po wybudowaniu linii kolejowej do Wieliczki, do budynku 
doprowadzono bocznicę kolejową, która zakończona była 

obrotową zwrotnicą.

Całe piętro w budynku dawnej warzelni zostało 
przeznaczone na mieszkania dla pracowników 

salin wielickich.

Powstał projekt przebudowy i adaptacji budynku 
głównego na hotel pracowniczy dla załóg wykonujących 

prace zabezpieczające w kopalni.

Prace budowlane, rekonstrukcja zabytkowej 
warzelni, adaptacja Hotelu.
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